
КОНВЕНЦИЯ ЗА ЗАЩИТА НА ПРАВАТА НА ЧОВЕКА И ОСНОВНИТЕ 
СВОБОДИ 

 
 
Задължение за зачитане на правата на човека  
Член 1 
Високодоговарящите страни осигуряват на всяко лице под тяхна юрисдикция правата 

и свободите, определени в част I на тази конвенция. 
  

Част първа. 
Права и свободи  

Право на живот  
Член 2 
1. Правото на живот на всеки се защитава от закона. Никой не може да бъде умишлено 

лишен от живот освен в изпълнение на съдебна присъда за извършено престъпление, за което 
такова наказание е предвидено в закона. 

2. Лишаването от живот не се разглежда като противоречащо на разпоредбите на този 
член, когато то е резултат от употреба на сила, призната за абсолютно необходима: 

а) при защитата на което и да е лице от незаконно насилие; 
b) при осъществяването на законен арест или при предотвратяване на бягството на 

лице, законно лишено от свобода; 
с) при действия, предприети в съответствие със закона, за потушаване на бунт или 

метеж. 
  
  

Забрана на изтезанията  
Член 3 
Никой не може да бъде подложен на изтезания или нечовешко или унизително 

отнасяне или наказание. 
  
  

Забрана на робството и на принудителния труд  
Член 4 
1. Никой не може да бъде държан в робство или в принудително подчинение. 
2. Никой не може да бъде заставян да извършва принудителен или задължителен труд. 
3. За целите на този член не представлява "принудителен или задължителен труд": 
а) всеки труд, който обикновено е задължителен за лицата, лишени от свобода в 

съответствие с чл. 5 на тази конвенция или по време на условно освобождаване от такова 
лишаване от свобода; 

b) всяка служба от военен характер или в страните, където се признава освобождаване 
от военна служба заради религиозни убеждения, службата, отбивана вместо задължителната 
военна служба; 

с) всяка повинност, изпълнявана в случай на извънредно положение или бедствие, 
застрашаващи съществуването или благосъстоянието на обществото; 

d) всеки труд или повинност, представляващи елемент от обичайните граждански 
задължения. 
  
  

Право на свобода и сигурност  
Член 5 
1. Всеки има право на свобода и сигурност. Никой не може да бъде лишен от свобода 

освен в следните случаи и само в съответствие с процедури, предвидени от закона: 
а) законно лишаване от свобода на лице по силата на постановена от компетентен съд 

присъда; 
b) законен арест или лишаване от свобода на лице за неизпълнение на законно 

съдебно решение или с цел осигуряване на изпълнението на задължение, предписано от 
закона; 

с) законен арест или лишаване от свобода на лице с цел да се осигури явяването му 
пред предвидената в закона институция при обосновано подозрение за извършване на 



престъпление или когато обосновано е призната необходимостта да се предотврати 
извършване на престъпление или укриване след извършване на престъпление; 

d) лишаване от свобода на непълнолетно лице на основата на законно решение, за да 
се осигури надзор с възпитателна цел, или законно лишаване от свобода на такова лице с цел 
да се осигури неговото явяване пред предвидената в закона институция; 

е) законно лишаване от свобода на лице с цел да се предотврати разпространението на 
инфекциозни болести, както и на душевноболни лица, алкохолици, наркомани или скитници; 

f) законен арест или лишаване от свобода на лице с цел да се предотврати незаконното 
му влизане в страната или на лице, против което се предприемат действия за неговото 
депортиране или екстрадиция. 

2. На всяко арестувано лице трябва незабавно да бъдат съобщени на разбираем за него 
език основанията за арестуването му и всички обвинения, които му се предявяват. 

3. Всяко лице, арестувано или лишено от свобода в съответствие с разпоредбите на т. 1 
(с) на този член, трябва своевременно да бъде изправено пред съдия или пред длъжностно 
лице, упълномощено от закона да изпълнява съдебни функции, и има право на гледане на 
неговото дело в разумен срок или на освобождаване преди гледането на неговото дело в съда. 
Освобождаването може да бъде обусловено от даването на гаранции за явяване в съда. 

4. Всяко арестувано или лишено от свобода лице има право да обжалва законността на 
неговото задържане в съда, който е задължен в кратък срок да се произнесе; в случай, че 
задържането е неправомерно, съдът е длъжен да нареди незабавното освобождаване на 
задържаното лице. 

5. Всяко лице, арестувано или лишено от свобода в нарушение на изискванията на този 
член, се ползва с осигурено от правните процедури право на обезщетение. 
  
  

Право на справедлив съдебен процес  
Член 6 
1. Всяко лице при определянето на неговите граждански права и задължения или при 

наличието на каквото и да е наказателно обвинение срещу него има право на справедливо и 
публично гледане на неговото дело в разумен срок от независим и безпристрастен съд, 
създаден в съответствие със закона. Съдебното решение се обявява публично, но пресата и 
публиката могат да бъдат отстранявани по време на целия или на част от съдебния процес в 
интерес на нравствеността, обществената и националната сигурност в едно демократично 
общество, когато това се изисква от интересите на непълнолетните лица или за защита на 
личния живот на страните по делото или ако съдът счете това за извънредно необходимо в 
случаите, в които поради специални обстоятелства публичността би нанесла вреда на 
интересите на правосъдието. 

2. Всяко лице, обвинено в криминално престъпление, се счита за невинно до доказване 
на вината му в съответствие със закона. 

3. Всяко лице, обвинено в криминално престъпление, има в частност следните права: 
а) да бъде незабавно и в подробности информирано за характера и причините за 

обвинението срещу него на разбираем за него език; 
b) да има достатъчно време и възможности за подготовка на своята защита; 
с) да се защитава лично или да ползва адвокат по свой избор; ако не разполага със 

средства за заплащане на адвокат, да му бъде предоставена безплатно служебна защита, когато 
го изискват интересите на правосъдието; 

d) да участва в разпита или да изисква разпит на свидетелите на обвинението и да 
изисква призоваването и разпитът на свидетелите на защитата да се извършват при същите 
условия, както на свидетелите на обвинението; 

е) да ползва безплатно услугите на преводач, ако не разбира или не говори езика, 
използван в съда. 
  
  

Неналагане на наказание без закон  
Член 7 
1. Никой не може да бъде осъден за действие или бездействие, което в момента на 

неговото извършване не е било определено като престъпление според националното или 
международното право. Не може да бъде налагано наказание, по-тежко от това, което е било 
предвидено за съответното престъпление в момента, когато то е било извършено. 



2. Този член не изключва съденето и наказването на което и да е лице за действие или 
бездействие, което в момента на извършването му е представлявало престъпление в 
съответствие с общите принципи на правото, признати от цивилизованите народи. 
  
  

Право на зачитане на личния и семейния живот  
Член 8 
1. Всеки има право на зачитане на неговия личен и семеен живот, на неговото жилище 

и тайната на неговата кореспонденция. 
2. Намесата на държавните власти в ползването на това право е недопустима освен в 

случаите, предвидени в закона и необходими в едно демократично общество в интерес на 
националната и обществената сигурност или на икономическото благосъстояние на страната, 
за предотвратяване на безредици или престъпления, за защита на здравето и морала или на 
правата и свободите на другите. 
  
  

Свобода на мисълта, съвестта и религията  
Член 9 
1. Всеки има право на свобода на мисълта, съвестта и религията; това право включва 

свободата да променя своята религия или убеждения и свободата да изповядва своята религия 
или убеждения индивидуално или колективно, публично или частно, чрез богослужение, 
обучение, религиозни обреди и ритуали. 

2. Свободата да се изповядва религия или убеждения подлежи само на такива 
ограничения, които са предвидени от закона и са необходими в едно демократично общество в 
интерес на обществената сигурност, за защитата на обществения ред, здраве и морал или за 
защита на правата и свободите на другите. 
  
  

Свобода на словото  
Член 10 
1. Всеки има право на свобода на изразяването на мнения. Това право включва 

свободата да отстоява своето мнение, да получава и да разпространява информация и идеи без 
намеса на държавните власти и независимо от границите. Този член не забранява на 
държавите да въвеждат разрешителен режим за дейността на радио- и телевизионните 
компании и производителите на кинематографична продукция. 

2. Ползването на тези свободи, доколкото е съпроводено със задължения и 
отговорности, може да бъде обусловено от процедури, условия, ограничения или санкции, 
които са предвидени от закона и са необходими в едно демократично общество в интерес на 
националната и обществената сигурност, териториалната цялост, за предотвратяване на 
безредици или на престъпления, за защитата на здравето и морала, както и на репутацията или 
на правата на другите, за предотвратяване на изтичането на секретна информация или за 
поддържане на авторитета и безпристрастността на правосъдието. 
  
  

Свобода на събранията и сдруженията  
Член 11 
1. Всеки има право на свобода на мирни събрания и на свободно сдружаване, 

включително правото да образува и членува в професионални съюзи за защита на своите 
интереси. 

2. Упражняването на тези права не подлежи на никакви други ограничения освен на 
тези, предвидени в закона и необходими в едно демократично общество в интерес на 
националната или обществената сигурност, за предотвратяване на безредици или 
престъпления, за защитата на здравето и морала или на правата и свободите на другите. Този 
член не изключва въвеждането на законни ограничения върху упражняването на тези права от 
служещите във въоръжените сили, полицията или държавната администрация. 
  
  

Право на сключване на брак  
Член 12 



Мъжете и жените, достигнали брачна възраст, имат право да встъпват в брак и да 
създават семейство в съответствие с националните закони, регулиращи упражняването на това 
право. 
  
  

Право на ефективно средство за защита  
Член 13 
Всеки, чиито права и свободи, предвидени в тази конвенция, са нарушени, трябва да 

разполага с ефикасни вътрешноправни средства за тяхната защита от съответна национална 
институция дори и нарушението да е извършено от лица, действащи в качеството си на 
представители на официалните власти. 
  
  

Забрана на дискриминацията  
Член 14 
Упражняването на правата и свободите, предвидени в тази конвенция, следва да бъде 

осигурено без всякаква дискриминация, основана по-специално на пол, раса, цвят на кожата, 
език, религия, политически и други убеждения, национален или социален произход, 
принадлежност към национално малцинство, имущество, рождение или друг някакъв признак. 
  
  

Дерогиране при извънредни обстоятелства  
Член 15 
1. По време на война или на друго извънредно положение, застрашаващо 

съществуването на нацията, всяка от високодоговарящите страни може да предприеме 
действия, освобождаващи я от изпълнението на нейните задължения по тази конвенция, но 
само дотолкова, доколкото положението го налага и при условие, че тези действия не са 
несъвместими с другите й задължения по международното право. 

2. Не се допуска никакво освобождаване на основата на предходната разпоредба от 
задълженията по чл. 2 освен по отношение на смърт, настъпила в резултат на правомерни 
актове на война, както и от задълженията по чл. 3, 4, т. 1 и чл. 7. 

3. Всяка от високодоговарящите страни, която се ползва от правото на такова 
освобождаване, е длъжна да предостави на Генералния секретар на Съвета на Европа пълна 
информация относно предприетите действия и породилите ги причини. Тя също така е длъжна 
да информира Генералния секретар на Съвета на Европа за датата на прекратяване на тези 
действия и на възстановяване прилагането на разпоредбите на тази конвенция в пълния им 
обхват. 
  
  

Ограничения за политическата дейност на чужденците  
Член 16 
Никоя от разпоредбите на чл. 10, 11 и 14 не може да се тълкува като забраняваща на 

високодоговарящите страни да въвеждат ограничения за политическата дейност на 
чужденците. 
  
  

Забрана на злоупотребата с правото  
Член 17 
Никоя от разпоредбите на тази конвенция не може да се тълкува като предоставяща 

правото на някоя държава, група или лице да осъществява дейност или актове, имащи за цел 
потъпкването на правата и свободите, предвидени в тази конвенция, или ограничаването им в 
по-голяма степен от предвидената в конвенцията. 
  
  

Условия за ограничаване упражняването на правата  
Член 18 
Ограниченията, допустими в съответствие с тази конвенция, по отношение 

упражняването на определени права и свободи не могат да се прилагат с цел, различна от тази, 
за осъществяването на която са били въведени. 
 


